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M. Fernand Etgen, Président | Merci villmools, Här 
Clement.
D’Regierung huet d’Wuert, d’Madamm Finanzminis-
tesch Yuriko Backes.
Prises de position du Gouvernement
Mme Yuriko Backes, Ministre des Finances | Merci, 
Här President. Dir Dammen an Dir Hären Deputéiert, 
dës Direktiv ass 2016 proposéiert ginn. Et huet bis 
2021 gebraucht, bis déi Negociatioune fäerdeg waren 
an d’Direktiv dann am Conseil „Kompetitivitéit“ adop-
téiert ginn ass.
Ech mengen, dat ware keng einfach Diskussiounen, 
keng einfach Negociatiounen. Lëtzebuerg huet sech 
am Fong Froe gestallt, zesumme mat enger ganzer Rei 
vun aneren État-memberen, iwwert d’Base juridique 
dovunner. A bon, mee mir hunn eis hei vum Prinzipp 
hier net opposéiert, well mir trotzdeem fir Transparenz 
en matière fiscale sinn. Hei geet et dann ëm d’Trans-
parenz, wat dann och mat sech bréngt, dass d’Bierger 
solle Vertrauen hunn. Ech mengen, hei si mer dann ze-
summen an der EU op dee Wee gaangen.
Ech ginn Iech awer Recht, wann Der sot, mir missten 
trotzdeem oppassen, fir och international kompetitiv 
ze bleiwen. Ech mengen, dat ass eis ganz wichteg. 
Dofir muss een ... Dir hutt och vu Level-Playingfield 
geschwat. Ech ginn Iech do och ganz Recht. Mir 
mussen hei oppassen, dass mer dee richtegen Equi-
liber fannen zwëschent Transparenz an natierlech och 
Kompetitivitéit an Europa.
Et ass nach d’Fro gestallt ginn, op déi et anscheinend 
an der zoustänneger Kommissioun keng Äntwert 
ginn ass ... Souwäit ech informéiert sinn, ass do gesot 
ginn, dass 7.000 Betriber, plus ou moins, hei betraff 
sinn. Ech mengen, méi wéi dat, wat och d’Experten an 
der zoustänneger Kommissioun gesot hunn, kann ech 
Iech och net soen.
Vläicht wäert d’Ministesch Tanson och nach op wei-
dere Punkten intervenéieren.
Ganz kuerz, Dir hutt ATAD 1 ugeschwat. Ech hunn den 
offizielle Courrier vun der Kommissioun elo nach net 
kritt. Dat heescht, wann ech dee kréien, da kucke mer 
dat och méi am Detail.
Also, mir hunn ATAD 1 an och ATAD 2 ëmgesat, mat-
zäit. Dass mer hei géint Steierhannerzéiung kämpfen, 
ass eis ganz wichteg. An der Zäit hat mäi Virgänger 
dann effektiv och esou d’Propositioun virgestallt, fir 
dat ze transposéieren.
Dass d’Titrisatiounsgesellschaften aus där Lëscht do 
géifen erausgeholl ginn, dat, huet d’Kommissioun eis 
gesot, wär keng richteg Interpretatioun. Säitdeem si 
ganz vill Diskussiounen och mat der Kommissioun ge-
laf. Ech hunn och mam Secteur doriwwer geschwat, 
wou ech dann zur Konklusioun komm sinn: Bon, da 
kucke mer dat, dass mer dann do der Kommissioun 
entgéintkommen, well et och kee weidere risegen 
Impakt sollt hu fir eise Secteur.
Duerno hu mer awer du gesinn, dass d’Kommissioun 
a weideren Dispositiounen, weidere Propositiounen – 
vun DEBRA bis Unshell – am Fong dat Argument, dat 
mir geholl hunn, fir d’Titrisatiounsgesellschaften eeben 
als déi Entités financières réglementées unzegesinn, 
selwer iwwerholl huet. Doropshin hu mer och nees 
Diskussioune mat der Kommissioun gefouert. Ma wann 
Der dat elo selwer esou proposéiert, firwat wëllt Der eis 
hei op d’Geriicht huelen? Dorop krute mir ni wierklech e 
gudde Feedback, soudass mer elo emol derbäi bliwwe 
sinn an ech och net méi den Zweck gesinn hat, vu dass 
d’Kommissioun dat selwer elo esou virschléit, fir dat ze 
änneren.

Bon, elo gi mer dann anscheinend op d’Geriicht ge-
holl. Ech mengen, da missten d’Geriichter tranchéie-
ren, wien dann hei zum Schluss Recht huet. Mee, wéi 
gesot, ech hunn elo de Courrier vun der Kommissioun 
nach net kritt. Mir wäerten dat am Detail analyséie-
ren.
Merci.
M. Fernand Etgen, Président | Merci, Madamm Fi
nanzministesch. An ech ginn de Relais weider un d’Ma-
damm Sam Tanson, Justizministesch.
Mme Sam Tanson, Ministre de la Justice | Jo, just ganz 
kuerz. Bon, fir d’éischt emol merci dem Rapporteur. 
Et ass alles gesot ginn iwwert de Contenu vum Text. 
Et war nach eng Fro par rapport zu de strofrechtleche 
Sanktiounen. Fir d’éischt emol: D’Direktiv gesäit expli-
zitt vir, dass ee muss Sanktioune virgesinn. Déi mussen 
och dissuasiv, proportionell an effikass sinn. Dat 
heescht, dat ass net eppes, wat mer am loftleere Raum 
maachen. An dann ass et awer och wichteg ze prezi-
séieren, dass et sech aschreift an Dispositioune wéi 
déi, déi mer schonn hunn, wou eeben och d’Netpubli-
katioun vum Rapport iwwert d’Paiements effectués och 
enger Sanktioun ënnerläit. Dat heescht, et ass am Fong 
just bei dem Artikel 1500-2 e Punkt 11 bäikomm, dee 
mécht, dass mer d’Direktiv hei och kënne richteg trans-
poséieren. Merci.
M. Fernand Etgen, Président | Merci der Madamm 
Justizministesch. D’Diskussioun ass elo ofgeschloss.
Mir kommen elo zur Ofstëmmung iwwert de Projet 
de loi 8158. Den Text steet am Document parlemen-
taire 81584.
Vote sur l’ensemble du projet de loi 8158 et dispense 
du second vote constitutionnel
D’Ostëmme fänkt un. Mir maachen de Vote par pro-
curation. De Vott ass ofgeschloss.
De Projet de loi ass mat 57 Jo-Stëmme géint 3 Absten-
tiounen ugeholl.
Ont voté oui : Mmes Diane Adehm, Nancy Arendt épouse 
Kemp, MM. Emile Eicher, Félix Eischen (par Mme Nancy 
Arendt épouse Kemp), Paul Galles (par M. Laurent Mosar), 
Léon Gloden, Jean-Marie Halsdorf, Mme Martine Hansen, 
MM. Max Hengel, Aly Kaes, Marc Lies, Mme Elisabeth 
Margue, M. Georges Mischo (par M. Max Hengel),  
Mme Octavie Modert, MM. Laurent Mosar, Gilles Roth, 
Jean-Paul Schaaf, Marc Spautz, Serge Wilmes (par M. Marc 
Lies), Claude Wiseler et Michel Wolter ;
Mme Barbara Agostino, MM. Guy Arendt, André Bauler, 
Gilles Baum, Mme Simone Beissel, MM. Frank Colabianchi, 
Fernand Etgen, Gusty Graas, Mme Carole Hartmann,  
MM. Pim Knaff, Claude Lamberty et Mme Lydie Polfer ;
Mme Simone Asselborn-Bintz (par M. Yves Cruchten),  
M. Dan Biancalana, Mmes Tess Burton, Francine Closener, 
MM. Yves Cruchten, Mars Di Bartolomeo, Mme Cécile 
Hemmen, M. Dan Kersch (par Mme Cécile Hemmen),  
Mme Lydia Mutsch et M. Carlo Weber ;
Mme Semiray Ahmedova, M. François Benoy, Mmes Djuna 
Bernard, Stéphanie Empain, Chantal Gary, M. Marc 
Hansen, Mme Josée Lorsché, M. Charles Margue et  
Mme Jessie Thill ;
MM. Sven Clement et Marc Goergen ;
Mmes Myriam Cecchetti et Nathalie Oberweis ;
M. Roy Reding.
Se sont abstenus : MM. Jeff Engelen, Fernand Kartheiser et 
Fred Keup.
Freet d’Chamber d’Dispens vum zweete Vote constitu-
tionnel?
(Assentiment)
Et ass also esou decidéiert.

6. 8134 – Projet de loi déterminant les 
conditions relatives au droit de grâce du 
Grand-Duc

Als nächste Punkt um Ordre du jour steet de Projet de 
loi 8134 iwwert den Droit de grâce vum Grand-Duc. 
D’Riedezäit ass nom Basismodell festgeluecht. An 
d’Wuert huet elo de Rapporter vun dësem Projet de loi, 
den honorabelen Här Charles Margue. Här Margue, 
Dir hutt d’Wuert.
Rapport de la Commission de la Justice
M. Charles Margue (déi gréng), rapporteur | Merci, 
Här President. Léif Kolleeginnen a Kolleegen, haut de 
Moien an de Mëtteg stëmme mer nach e puer Projeten 
aus dem Justizwiesen. Ech fänken haut un, de Moien, 
mat deem iwwert den Droit de grâce vum Grand-Duc. 
Mer schafen do elo eng Base légale. Huele mer un, Dir 
sidd verurteelt a leschter Instanz an dann hutt Der eng 
Strof ze verbéissen. Da bleift Iech en droit d’Méiglech-
keet, ënner gewëssenen Ëmstänn d’Grâce vum Grand-
Duc unzefroen, fir Är Strof integral nogelooss ze kréien 
oder reduzéiert ze kréien. Ënner Reduktioun versti mer, 
dass d’Strofmooss entweeder méi kleng gëtt oder an 
eng manner streng Strof ëmgewandelt gëtt.
De Projet 8134 gouf de 4. Januar 2023 vun der Justiz-
ministesch Sam Tanson deposéiert. Den 18. Januar war 
en an der Justizkommissioun. De Rapporter gouf be-
stëmmt. Den Avis vum Staatsrot krute mer schnell, de 
16. Mee. Mir hunn en den 28. Juni analyséiert an do hu 
mer e puer Amendementer ugeholl. De Staatsrot huet 
a sengem Avis vum 11. Juli du Gréng Luucht ginn. De 
14. Juli hu mer en ugeholl, de Rapport.
Mir kruten Avise vum Staatsrot, wéi gesot, zweemol, a 
vum Parquet général, dem Parquet aus der Staat, der 
Cour supérieure, der CNPD a vun deene Magistraten 
aus de Bezierksgeriichter, déi Member – effectif oder 
suppleant – sinn an der aktueller Commission des grâ-
ces. Merci fir all déi nëtzlech Suggestiounen a Bemier-
kungen.
Ëm wat geet et an dësem Gesetz, dat aus sechs Artikele 
besteet? De Gesetzesprojet ass néideg ginn opgrond 
vum Artikel 39 (veuillez lire: Artikel 51) an der neier 
Verfassung, wou steet: „Le Grand-Duc a le droit, dans 
les conditions déterminées par la loi, de remettre ou 
de réduire les peines prononcées par les juridictions.“
Fréier sinn d’Grâcë via Arrêté grand-ducal gereegelt 
ginn, elo brauche mer e Gesetz. Mer erfannen oder, 
besser gesot, schafen haut keen neie Gremium, mee 
mer schafen déi néideg gesetzlech Basis, notamment, 
wat den Traitement ugeet vun den Donnéeën, wann 
eng Demande en grâce gestallt gëtt: Wat ass hir Ori-
ginn? Wéi gi se iwwerdroen un aner Autoritéiten, wou 
d’Reegelen ugewannt gi vun der Minimisatioun vun 
den Donnéeën an enger begrenzter Durée de conser-
vation?
Eng Grâce ka just à titre individuel, also fir eng Eenzel-
persoun accordéiert ginn. Déi kollektiv Grâce, déi bis 
elo bestanen huet, gëtt ofgeschaaft. D’Demanden un 
de Grand-Duc gi weidergereecht un de Justizministère, 
dee se un de Procureur général leet, fir dass d’Com-
mission des grâces saiséiert gëtt. D’Demandë kënnen 
awer och – mer maachen dat elo méi einfach – direkt 
un de Justizministère oder un de Procureur geriicht 
ginn. Wann e Mannerjärege betraff ass – dat kënnt jo 
och vir –, da kann entweeder ee vun den Elteren, deen 
d’Autorité parentale huet, oder en Affekot d’Demande 
erareechen. Dat selwecht gëllt och fir Incapables ma-
jeurs, wou de mandatéierten Affekot oder de Représen-
tant légal dann d’Demande erareecht.
De Sekretär vun der Commission des grâces suergt 
derfir, dass den Dossier vun der Demande komplett 
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ass mat de Piècë vun der Polizei, dem SCAS, wann 
dee sech ëm déi Persoun këmmert, dem Service psy-
cho-social a socio-éducatif vum Centre pénitentiaire, 
wann d’Persoun do suivéiert gëtt. Den Avis mat der 
Propositioun vun der Commission geet via de Justiz-
minister dann un de Grand-Duc.
Wien ass dann elo an där Commission des grâces? 
Véier Magistraten aus verschiddene Corpsen, ee Mem-
ber vum Barreau, also en Affekot, zwee Membere vun 
de Beruffschamberen, an et gëtt fir all effektive Mem-
ber och e Suppleant. D’Kommissioun huet e Sekretär 
an e Suppleant, si si Fonctionnairen oder Employéë 
vun der Justizverwaltung. D’Membere si fir zwee Joer 
genannt, e Mandat, dat erneierbar ass. Alleguerten 
d’Memberen an de Sekretär an hir Suppleantë sinn 
natierlech un de Secret professionnel gebonnen, sous 
peine, sanctionéiert ze ginn, wéi et am Code pénal vir-
gesinn ass am Artikel 458.
Op wéi eng Informatioune kënnen d’Memberen aus 
der Kommissioun zréckgräifen, fir hiren Avis ausze-
schaffen? Ech ziele ganz schnell op: Repertoire vun de 
Personnes physiques, Bulletin 1 aus dem Casier, de 
JU-CHA, Fichier vun den Amenden, Fichier vun dem 
Verbuet, wann een de Fürerschäin ewechgeholl kritt 
huet, beim Procureur général, bei deem vum Trans-
portministère, de Fichier vun den Exécutions des 
peines, de Fichier vun Detenuen am RCS, de Fichier 
vun den Amenden a Frais de justice vum Enregistre-
ment.
Vum Dag un, wou d’Notifikatioun vun der Decisioun 
gemaach ass, gëtt den Dossier am Justizministère fir 
ee Joer conservéiert. No dësem Delai geet den Dossier 
mat der Demande an de Piècen an den Nationalarchiv. 
Wat bleift am Sekretariat vun der Kommissioun? Eng 
Kopie vum Avis a vum Arrêté grand-ducal, fir dass se 
do eng Trace hunn.
Nach e puer Zuelen zum Schluss, fir dass Der Iech 
e Bild kënnt maachen, mat wivill Grâcë mer et hei ze 
dinn hunn. Ech zitéieren aus dem Rapport d’activité 
2021 vum Justizministère: Mir haten 2017 365 Deman- 
den, 2021 nëmme méi 250, kontinuéierlech erofgaan-
gen. Wivill sinn der dann ugeholl gi vun der Com-
mission des grâces? 2021 hate mer, wéi gesot, 250 
Demanden, 217 si rejetéiert ginn. Avis favorables wa-
ren der 29, an dovunner just 5 à titre d’essai. Et waren 
och eng Partie Dossieren, déi refixéiert ginn. Wat ech 
wëll hei opweise mat deene puer Zuelen: Dat heescht, 
et ass eng ganz héich Demande do, awer eng ganz mi-
nimal Zuel vun Accorden, fir déi Grâcen ze kréien.
Domadder hunn ech dat meescht gesot. Wie méi 
wëll wëssen, kann dat am Document parlementaire, 
am schrëftleche Rapport, noliesen. Ech soe Merci fir 
d’Nolauschteren a ginn den Accord vun der grénger 
Fraktioun.
M. Fernand Etgen, Président | An ech soen dem 
Här Rapporter Charles Margue villmools Merci a ginn 
d’Wuert un den éischten ageschriwwene Riedner, 
den honorabelen Här Léon Gloden.
Discussion générale
M. Léon Gloden (CSV) | Merci, Här President. Merci 
dem Charles Margue fir de mëndlechen a schrëft
leche Rapport. Dat hei ass eng weider Ëmsetzung vun 
der Verfassungsreform, wou mer den Droit de grâce 
bäibehal hunn a wou mer och festgeschriwwen hunn, 
datt e gesetzleche Kader muss geschaf ginn.
Ech wéilt och eng Kéier hei drop hiweisen, datt am 
Fong den Droit de grâce eng Prerogative vun engem 
Fürst, vun engem Monarch, vun engem Staatschef, 
ass, an dat beweist also kloer, datt mer hei de Grand-
Duc net schwächen, mee datt mer de Grand-Duc 
stäerken, well et kënnt aus dem Mëttelalter, wann ee 

sech mat der Geschicht vum Droit de grâce beschäf-
tegt: Fréier hunn d’Fürsten an d’Kinneken eeben déi 
Méiglechkeet gehat, als Riichter ze sëtzen an esou en 
Droit de grâce ze accordéieren.
De Rapporter ass op all Detailer agaang. Ech wéilt 
just hei nach eng Kéier ënnersträichen – well dat do-
baussen esou am Volleksmond gesot gëtt: „Droit de 
grâce, da kritt ee keng Strof“ –, ech wëll just soen: 
D’Infraktioun bleift bestoen, d’Strof ass geschwat an 
et gëtt eeben entweeder d’Strof reduzéiert oder et 
muss een d’Strof net exekutéieren oder d’Strof gëtt 
an eng aner Strof ëmgewandelt. Mee et ass net esou, 
datt de Grand-Duc hei kann e Fräisproch vun engem 
condamnéierte Bierger oder enger condamnéierter 
Biergerin ginn. Ech wollt dat just preziséieren, well 
dat gëtt heiansdo dobausse falsch verstan.
An domadder ginn ech den Accord vun der CSV-Frak-
tioun. Merci.
M. Fernand Etgen, Président | Merci villmools dem 
Här Gloden. Nächsten ageschriwwene Riedner ass 
den honorabelen Här Guy Arendt.
M. Guy Arendt (DP) | Merci, Här President. Och 
merci dem Charles Margue fir säin exzellenten a kom-
plette Rapport. De Leo Gloden huet nach zwou, dräi 
Saachen derbäigefüügt. Mir bleift näischt méi bäize-
fügen. Just, wat net oninteressant ass, vläicht, dat ass: 
An all deenen Demanden, beim Gros, geet et ëm de 
Fürerschäin, fir deen erëmzekréien. Voilà, dat gesot, 
ginn ech den Accord vun der DP-Fraktioun a soen 
dann, wéi gesot, alleguerten nach eng Kéier Merci.
Une voix | Très bien!
M. Fernand Etgen, Président | Merci, Här Arendt. An 
da wier et um honorabelen Här Dan Biancalana. Här 
Biancalana, Dir hutt d’Wuert.
M. Dan Biancalana (LSAP) | Merci, Här President. 
Jo, ech wéilt och vu menger Säit aus dem Rapporter 
e grousse Merci soe fir säi mëndlechen a schrëftleche 
Rapport. Den Droit de grâce, d’Gesetz, dat mer haut 
stëmmen, do gëtt näischt um Prinzipp jo selwer ge-
ännert, mee effektiv, wéi och mäi Virriedner et scho 
gesot huet, schreift dat sech an iwwert déi nei iwwer-
schafft Verfassung, déi och den Ustouss ginn huet, 
dass mer hei eeben net méi iwwer Arrêté grand-ducal 
fueren, mee iwwer e Gesetz.
An effektiv, wéi een och am Rapport annuel vum Joer 
2021 kann noliese vum Justizministère, do gesäit 
een, dass déi lescht Joren d’Grâcë considerabel erof-
gaange sinn. Et si virdrun och Zuele gefall, ech hunn 
och nach eng Kéier nogekuckt: 2012 war et 415-mol, 
wou d’Grâce ugefrot ginn ass beim Grand-Duc, dee jo 
do eng Décision souveraine hëlt. An 2021 sinn déi De-
manden op 250 erofgaangen an natierlech och d’Avis 
défavorables vun der Commission des grâces, déi si 
vum Joer 2017 bis 2021 och erofgaangen. An et mierkt 
een och bei deenen Demanden, déi gestallt ginn, wann 
eng Grâce geschwat gëtt, da sinn et effektiv 90 % Fuer-
verbueter an et sinn, mengen ech, just eng Dose Fäll, 
wou et zu enger Strofreduktioun komm ass bei där 
souveräner Decisioun, déi de Grand-Duc kann huelen, 
bei där awer och kee Recours ka geholl ginn.
Et soll ee sech awer virun Aen halen, dass am Kader 
och vun der Exécution des peines d’Grâce am Fong 
deen eenzege Correctif ass, dee kann ugewannt ginn 
an deen dann och natierlech en Impakt op d’Strof-
mooss huet. Engersäits vläicht dann e Fuerverbuet 
opzehiewen, fir professionellen Aktivitéite kënnen 
nozegoen, ass sécher eng wichteg Saach, mee bei der 
Reduktioun vun enger Strof spillen awer och deem-
entspriechend nei Delaien an d’Exécution des peines, 
wat de Benefiss vun engem Aménagement de peine 
ugeet, ob dat elo e Congé pénal zum Beispill ass oder 

eng Libération conditionnelle respektiv aner Modali-
téite vum Gesetz vun 2018.
An ech ka mech un déi Zäit erënneren, wéi ech nach 
um SCAS geschafft hunn an der Bewärungshëllef, 
wou mer ganz oft der Commission des grâces Avisen 
ofginn hunn, wa mer mat de Leit, déi strofgefaange 
waren, effektiv a Kontakt waren a wa se och esou eng 
Demande gemaach hunn. An d’Decisioun war emol 
mat méi oder manner Erfolleg fir déi Concernéiert, 
a Fonctioun vum Moment a vun der Aarbecht, déi se 
dann och op alle Fall gemaach hunn.
Ech mengen, wat awer och hei wichteg ass ze ënner
sträichen – an de Rapporter ass drop agaangen –: 
Mir hunn eng Rei Gesetzer, déi mer gëschter, haut an 
och muer wäerte stëmmen, wou och natierlech nach 
eng Kéier den Ëmgang mat den Donnéeë ganz kloer 
gekläert gëtt, wien Accès op déi Donnéeën huet, wien 
Zougrëff huet a wien net, well mer och hei effektiv 
mat sensibelen Donnéeën och ze dinn hunn.
Duerfir ginn ech och vun dëser Plaz aus den Accord 
vun der LSAP-Fraktioun. Merci.
M. Fernand Etgen, Président | Merci villmools, Här 
Biancalana. An da ginn ech d’Wuert weider un den 
honorabelen Här Fernand Kartheiser.
M. Fernand Kartheiser (ADR) | Jo, Här President, vill-
mools merci. Et ass sécher gutt, datt mer elo dat Gesetz 
hei kréien, datt mer dat iwwer Gesetz reegelen, den 
Droit de grâce, wéi dat och an där neier Verfassung 
virgesinn ass. Et ass awer elo esou – och no engem 
Virriedner, deen eis erkläert huet, de Grand-Duc géif 
net geschwächt ginn –, et war awer bis elo, wann ech 
dat richteg an Erënnerung hunn, datt de Grand-Duc 
souwuel en individuellen Droit de grâce hat wéi och e 
kollektiven.
Elo ass et esou, datt de kollektiven hei net méi dra 
virgesinn ass. Dat gëllt elo als Amnestie an dat muss 
iwwer Gesetz gereegelt ginn, wann ech dat richteg 
an Erënnerung hunn, soudatt ech awer scho mengen, 
datt dat hei méi restriktiv ass, eebe well dat kollektiivt 
Element – oder déi kollektiv Méiglechkeet – ewech-
gefall ass. Dat ass awer schued, well mir hunn dat net 
nëmmen hei zu Lëtzebuerg an et ass och net nëmmen 
am Mëttelalter gebraucht ginn. Mee ech brauch nëm-
men an eng Republick ze kucken, vun där mer net wäit 
ewech sinn, wann do en neie President kënnt, da kann 
deen och de Pardon présidentiel maachen, wéi zum 
Beispill Protokoller, Contraventiounen an esou weider.
An dat si Gesten, déi ëmmer erëm gemaach gi sinn an 
der Geschicht fir e feierlechen Akt, fir en neie Staats-
chef anzeféieren. Dat kann eng Ascension au throne 
sinn an enger Monarchie oder eeben och en neie Pre-
sident an enger Republick. Mee dat ass awer üblech, 
datt e Pardon, e Geste, esou gemaach gëtt, wéi gesot, 
a Form vun enger kollektiver Amnestie, engem kollek-
tiven Droit de grâce oder engem Pardon présidentiel. 
Dat ass absolutt kee Problem.
Mir maachen dat hei elo net méi. Dat ass schued, et 
ass an eisen Aen eng onnéideg Restriktioun. Et ass och 
schued, datt et eeben nëmmen hei op de Penal be-
schränkt ass. Well, wéi gesot, eng Contraventioun, eng 
ganz banal Saach u sech, e Protokoll, wéi dat eeben 
dacks och a Frankräich gemaach gëtt iwwert de Pardon 
présidentiel, dee fält emol net méi ënnert dëst Gesetz. 
Et ass also onnéideg restriktiv. Et ass u sech eng gutt 
Iddi. Et ass och schued, datt den Droit de grâce à la 
limite ..., datt dat esou restriktiv gehandhaabt gëtt. 
Dat kann een alles, ech kennen net elo, wéi dat ..., 
ech wëll dat och net kritiséieren, wéi dat an deene 
Kommissioune gemaach gëtt. Ech hu Vertrauen an déi 
Leit, déi an deene Kommissioune sëtzen. Awer et ass 
eng Tatsaach: Et gëtt hei am Land restriktiv gehand-
haabt, et ass elo nach méi restriktiv, eebe well mer elo 
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hei déi kollektiv Méiglechkeet net hunn an och nëm-
men op de Penal dat hei beschränken.
Also, kuerz gesot: Als ADR ënnerstëtze mer déi hei Ini
tiativ. Mee well se esou restriktiv ass, wäerte mir eis 
enthalen. Ech soen Iech Merci.
M. Fernand Etgen, Président | Merci, Här Kartheiser. 
An d’Wuert freet direkt d’Madamm Simone Beissel.
Mme Simone Beissel (DP) | Merci, Här President. 
Entschëllegt, ech ginn net gäre Lektiounen, mee ech 
muss awer eppes hei riichtbéien. Éischtens: A ken-
gem System vun Europa an och ronderëm gëtt et 
eng Grâce fir des Faits non pénaux. Dat heescht, mir 
mussen eng Differenz maachen zwëschen Infraction 
administrative an Infraction pénale.
Zweetens – an dat ass dat, wat mech elo interpelléi-
ert – verwiesselt hei den Här Kartheiser, an ech wëll, 
dass dat net am Raum stoe bleift, d’Amnestie an den 
Droit de grâce. Well wat Dir elo gesot hutt, dat ass 
eng Amnestie. A wannechgelift, Här Kartheiser, Dir 
kënnt net hei Saache behaapten, déi total falsch sinn!
Merci.
M. Fernand Etgen, Président | Merci, Madamm 
Beissel, fir déi Kloerstellung. Den Här Kartheiser freet 
d’Wuert nach eng Kéier.
M. Fernand Kartheiser (ADR) | Merci, Här Presi-
dent. Déi Interventioun do iwwerrascht mech, well 
ech hunn a menger Interventioun ganz kloer gesot, 
datt dat als Amnestie hei consideréiert gëtt, wann dat 
kollektiv ass. Dat hunn ech gesot.
Ech muss Iech awer och soen, ech fannen dat net 
gutt. An dat ass mäi Recht, fir dat ze soen. Well éisch-
tens denke mer, datt den Droit de grâce oder den 
Droit d’amnestie och ka kollektiv bei enger feierlecher 
Occasioun gemaach ginn. An et ass am Ausland de 
Fall, an de Pardon présidentiel, do war nach eng Dis-
kussioun bei där leschter Presidentewal a Frankräich, 
ob sech d’Kandidate géifen dozou äusseren oder net, 
fir de Pardon présidentiel bei Contraventiounen un-
zewenden, Madamm Beissel, dat kënnt Der an all ..., 
kënnt Der einfach googelen, da fannt Der et, wësst 
Der, an dann ass déi Diskussioun ofgeschloss.
Mme Simone Beissel (DP) | Ech brauch net ze goo-
gelen, ech weess dat!
(Hilarité)
M. Fernand Kartheiser (ADR) | Firwat hutt Der dann 
de Contraire behaapt?
M. Fernand Etgen, Président | Ok. Leschten age-
schriwwene Riedner ass den honorabelen Här Marc 
Goergen.
M. Marc Goergen (Piraten) | Merci, Här President. 
Merci dem Charles Margue. Och mir ginn eisen Ac-
cord.
M. Sven Clement (Piraten) | Très bien!
M. Fernand Etgen, Président | D’Regierung huet 
d’Wuert, d’Madamm Justizministesch Sam Tanson.
Prise de position du Gouvernement
Mme Sam Tanson, Ministre de la Justice | Jo, Här 
President, Dir Dammen an Hären Deputéiert, et ass 
effektiv e wichtege Projet, iwwert dee mer haut hei 
och diskutéieren. Et ass schonn ugeklongen, et geet 
ëm nach ee vun deenen Texter, deen déi nei Verfas-
sung wäert preziséieren. An et geet och ëm en Droit 
régalien, dat heescht, e Recht vun eisem Staatschef, 
dem Grand-Duc. An e betrëfft awer och Decisiounen, 
déi vun engem anere Pouvoir, dem Pouvoir judiciaire, 
geholl goufen, méi genee de Strofvollzuch, also 
d’Exekutioun vun de Sanctions pénales, dat heescht 
d’Strofen, déi vun eise Geriichter gesprach gi sinn an 

ënnert der Responsabilitéit vum Procureur général 
d’État exekutéiert ginn.
An dat Recht vum Staatschef, eng verurteelt Persoun 
vun der Exekutioun vun enger Strof ze dispenséieren, 
den Här Gloden huet et schonn ugedeit, dat ass war-
scheinlech esou al wéi d’Strofrecht selwer an ass net 
nëmmen den Apanage vu Monarchien, well dat Recht 
gëtt et och a ganz ville Republicken op dëser Welt, 
wou et dann, och dat ass schonn ugeklongen, vum 
Staatspresident exercéiert gëtt.
Hei zu Lëtzebuerg gouf et dat Recht och schonn ëm-
mer an et war och schonn an der initialer Versioun 
vun der Verfassung vun 1868 virgesinn. Ofgesinn 
awer vun enger Prezisioun am Artikel 87 vum Code 
pénal gouf et dozou keng weider gesetzlech Reege-
lung, ausser nach en Arrêté grand-ducal vum 11. Juni 
1925, deen awer nëmmen de Fonctionnement vun 
där Kommissioun betraff huet, iwwert déi mer elo ge-
schwat hunn.
An dee Projet de loi hei, wéi de Rapporter, deem ech 
d’ailleurs Merci soen, et gesot huet, dee geet awer 
elo op eng rezent Ännerung vun der Verfassung 
zréck, well den neien Artikel 51 vun der Verfassung 
awer virgesäit, datt d’Gesetz muss dës Konditioune 
festschreiwen.
Mir hunn elo laang Erfarung iwwert e méi flexibele 
Fonctionnement, eng quasi honnertjäreg Praxis vun 
dëser Prozedur, soudass dat dat ass, op dat mer eis ba-
séiert hunn, fir elo e Gesetz hei virzegesinn. D’Tatsaach, 
dass d’Konditioune fir d’Ausübung vun deem Droit 
régalien awer an Zukunft an engem Gesetz gereegelt 
sinn an net méi just duerch d’Praxis, ass natierlech 
eng kloer Verbesserung a puncto Rechtssécherheet an 
Transparenz an deem Beräich.
Ech gi just och nach kuerz op dräi wichteg Punkte vun 
dësem Projet an, an dat kéint een e bësse vergiesse 
bei verschiddenen Interventiounen hei: Eng Grâce 
ass keng normal Modalitéit vum Strofvollzuch an et 
ass och keen Droit acquis, mee et soll eng Ausnam 
sinn! Vergiesst net, Dir sidd hei a Presenz vun enger 
Decisioun vun de Geriichter, déi eng Persoun verur-
teele wéinst engem Fait pénal!
Et kann awer sinn, dass d’Exekutioun vun där Strof 
mat der Zäit fir méi Schued géif suergen, wéi Guddes 
ze maachen. An duerfir gëtt et eeben deen Droit de 
grâce an dee kann eeben Tatsaache berücksichtegen, 
déi och nom Urteel passéiert sinn. An dat kann da 
consideréiert gi vun där Kommissioun, Saachen, 
Faiten, déi vläicht vum Geriicht net consideréiert ginn. 
An et gëtt hei ëmmer eng individuell Appreciatioun 
gemaach. Et gëtt ëmmer gekuckt: Wéi ass d’Situatioun 
vun där Persoun, ëm déi et geet? An dat gesäit och den 
Artikel 2 vun dësem Projet ausdrécklech vir.
An déi sougenannt „grâces collectives“, déi si jo och 
ugeklongen, déi et fréier emol gouf, déi sinn elo aus-
geschloss. Dat ass scho laang och net méi applizéiert 
ginn, mee war och eng Zort Kaddo, déi ondifferen-
zéiert zu enger besonnescher Occasioun gesprach 
gouf. Och dat kann ee wierklech a Fro stellen, well 
et net kompatibel ass mat dëser individualiséierter 
Approche, wou et wierklech drëms geet, an der Pre-
senz vun enger Condamnatioun ze kucken: Soll déi 
Condamnatioun tel quel oprechterhale bleiwen an der 
Exekutioun oder net? D’Matière vun de Grâcen huet 
also an Zukunft genau déi selwecht individualiséiert 
Approche wéi de Strofvollzuch och, an dat ass kohärent 
mat eisem ganze System an dësem Beräich.
Fir dass d’Commission des grâces kann en toute 
connaissance de cause e fondéierten Avis huelen, fir 
de Grand-Duc am Eenzelfall ze beroden, ass et och 
wichteg, dass déi aktuellst Informatiounen zur Ver-
fügung stinn, déi dem Demandeur seng Situatioun 

betreffen, zum Beispill: Sinn d’Frais de justice be
zuelt ginn? Huet den Demandeur eventuell d’Affer vun 
der Strofdot och indemniséiert? Ass den Demandeur 
vläicht erëm stroffälleg ginn no dëser Condamnatioun 
oder huet en duerno vläicht eng Aarbecht fonnt, déi 
mécht – de Fürerschäin ass ugeklongen –, dass et 
méi wichteg ass wéi am Moment vun der Condamna-
tioun, dass e säin Auto ka benotzen, fir op d’Aarbecht 
ze fueren? Dat heescht, alles dat sinn Informatiounen, 
déi vun der Commission des grâces consideréiert ginn, 
déi och e gudden Equiliber eeben duerstellen tëschent 
deem, wat gesprach gouf – zu Recht – vun de Riichter 
an dann enger neier Situatioun, déi sech vläicht konnt 
etabléieren.
Et geet hei, wéi gesot, ëm en Droit régalien, an et ass 
d’Verständnis vun der majoritärer Doktrinn a Jurispru-
denz a ganz ville Länner an och hei am Land, wéi de 
Staatsrot dat a sengem Avis och ernimmt, datt et géint 
e Refus vun enger Demande de grâce kee geriichtleche 
Recours ka ginn. An och dat gëtt an aller Kloerheet an 
Transparenz am Artikel 6 vum Projet festgehalen, dat 
heescht, och dat ass wichteg ze wëssen.
Ofschléissend wollt ech Iech nach eng Informatioun 
ginn iwwert de Règlement grand-ducal, deen d’Mo-
dalitéite vum Fonctionnement vun dëser Kommissioun 
reegelt. Dee gouf déi lescht Woch am Regierungsrot 
approuvéiert, e ganz kuerzen Text, soudass mer natier
lech hoffen, zäitno en Avis vum Staatsrot ze kréien. 
An da kann deen och publizéiert ginn an dann ass déi 
ganz nei Prozedur och prett, fir kënnen applizéiert ze 
ginn.
Merci.
Une voix | Très bien!
M. Fernand Etgen, Président | Merci villmools der 
Madamm Justizministesch Sam Tanson. D’Diskussioun 
ass elo ofgeschloss.
Mir kommen elo zur Ofstëmmung iwwert de Projet 
de loi 8134. Den Text steet am Document parlemen-
taire 81349.
Vote sur l’ensemble du projet de loi 8134 et dispense 
du second vote constitutionnel
D’Ofstëmme fänkt un. Mir maachen de Vote par pro-
curation. De Vott ass ofgeschloss.
De Projet de loi ass mat 57 Jo-Stëmme géint 3 Absten-
tiounen ugeholl.
Ont voté oui : Mmes Diane Adehm, Nancy Arendt épouse 
Kemp, MM. Emile Eicher, Félix Eischen (par Mme Nancy 
Arendt épouse Kemp), Paul Galles (par M. Jean-Paul 
Schaaf), Léon Gloden, Jean-Marie Halsdorf, Mme Martine 
Hansen, MM. Max Hengel, Aly Kaes, Marc Lies,  
Mme Elisabeth Margue, M. Georges Mischo (par M. Max 
Hengel), Mme Octavie Modert, MM. Laurent Mosar, Gilles 
Roth, Jean-Paul Schaaf, Marc Spautz, Serge Wilmes (par  
M. Laurent Mosar), Claude Wiseler et Michel Wolter ;
Mme Barbara Agostino, MM. Guy Arendt, André Bauler, 
Gilles Baum, Mme Simone Beissel, MM. Frank Colabianchi, 
Fernand Etgen, Gusty Graas, Mme Carole Hartmann,  
MM. Pim Knaff, Claude Lamberty et Mme Lydie Polfer (par 
M. André Bauler) ;
Mme Simone Asselborn-Bintz (par M. Yves Cruchten),  
M. Dan Biancalana, Mmes Tess Burton, Francine Closener, 
MM. Yves Cruchten, Mars Di Bartolomeo, Mme Cécile 
Hemmen, M. Dan Kersch (par Mme Cécile Hemmen),  
Mme Lydia Mutsch et M. Carlo Weber ;
Mme Semiray Ahmedova, M. François Benoy, Mmes Djuna 
Bernard, Stéphanie Empain, Chantal Gary, M. Marc 
Hansen, Mme Josée Lorsché, M. Charles Margue et  
Mme Jessie Thill ;
MM. Sven Clement et Marc Goergen ;
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Mmes Myriam Cecchetti et Nathalie Oberweis ;
M. Roy Reding.
Se sont abstenus : MM. Jeff Engelen, Fernand Kartheiser et 
Fred Keup.
Freet d’Chamber d’Dispens vum zweete Vote constitu-
tionnel?
(Assentiment)
Et ass also esou decidéiert.

7. 7882A – Projet de loi portant introduc-
tion de dispositions spécifiques pour le 
traitement de données personnelles dans 
l’application « JU-CHA »

7691 –  Projet de loi portant modification 
1° du Code de procédure pénale ; 
2° du Nouveau Code de procédure civile ; 
3° de la loi modifiée du 7 juillet 1971 portant en 
matière répressive et administrative, institution 
d’experts, de traducteurs et d’interprètes asser-
mentés et complétant les dispositions légales 
relatives à l’assermentation des experts, traduc-
teurs et interprètes ; 
4° de la loi modifiée du 9 décembre 1976 rela-
tive à l’organisation du notariat ; 
5° de la loi modifiée du 20 avril 1977 relative à 
l’exploitation des jeux de hasard et des paris re-
latifs aux épreuves sportives ;
6° de la loi du 30 décembre 1981 portant indem-
nisation en cas de détention préventive inopé-
rante ; 
7° de la loi modifiée du 12 mars 1984 relative à 
l’indemnisation de certaines victimes de dom-
mages corporels résultant d’une infraction et à 
la répression de l’insolvabilité frauduleuse ;
8° de la loi modifiée du 4 décembre 1990 portant 
organisation du service des huissiers de justice ; 
9° de la loi du 31 janvier 1998 portant agrément 
des services d’adoption et définition des obliga-
tions leur incombant ; 
10° de la loi du 12 novembre 2002 relative aux 
activités privées de gardiennage et de surveil-
lance

Dee leschte Punkt um Ordre du jour vun dëser Sit-
zung ass de Projet de loi 7882A iwwert d’Behandlung 
vu perséinlechen Donnéeën, déi duerch d’Applika-
tioun JU-CHA konnektéiert ginn, an de Projet de loi 
7691 iwwert déi verschidde Prozedure betreffend 
d’Kontroll vun der Éierbarkeet, déi zesummen an 
enger Diskussioun behandelt ginn. D’gemeinsam 
Riedezäit ass nom Modell 1 festgeluecht. An d’Wuert 
huet elo de Rapporter vun deenen zwee Projet-de-
loien, den honorabelen Här Charles Margue. Här 
Margue, Dir hutt d’Wuert.
Rapport de la Commission de la Justice sur le projet 
de loi 7882A
M. Charles Margue (déi gréng), rapporteur | Merci, 
Här President. Léif Kolleeginnen a Kolleegen, ech wëll 
elo net emotional ginn, mee ech gi bei dësem Projet 
quasi fënnef Joer méi jonk an erënnere mech elo mat 
Schmunzelen un „heroesch“ Ausenanersetzungen an 
der Justizkommissioun, wou et gutt war, dass ech a 
mengem fréiere Beruffsliewe vill Erfarung mat Grup-
pendynamik kritt hat.
(Hilarité)
Mir schwätzen nämlech iwwert de Gesetzesprojet 
vum JU-CHA, deem seng Originnen ënner anerem op 
déi sougenannt „Fichiersaffär“ zréckgeet.

Erlaabt mer just nach eng perséinlech Remark: 2018 
ass dat Joer, wou de famousen RGPD a Kraaft getratt 
ass. An ech war quasi zwee Joer domat virdru be-
rufflech geplot, fir dass all Prozesser matzäit RGPD-
konform a mengem Betrib wieren, well, Dir wësst 
et, an deem Betrib all Dag eng Abberzuel vun Date 
verschafft ginn, wou mer den Traitement hu misse 
konform setze mat den neie Virgaben aus dem RGPDs-
Gesetz, dat am August 2018 mat der aktueller Minis-
tesch als Rapportrice gestëmmt ginn ass hei. Ech hunn 
du misse feststellen, dass, wat an der Privatwirtschaft 
realiséiert war, beim Staat nach net esou de Fall war, 
a bei munneche Verwaltungen de Chantier nach guer 
net ugefaangen hat.
No villen Diskussioune mat den Acteuren aus der Jus-
tiz, der Polizei, der CNPD an aneren Autorités de sur-
veillance, Gespréicher an Echangen, déi am Laf vun 
de Kommissiounssitzungen – et waren och eng Rei 
Jointen derbäi mat der Sécurité intérieure – ëmmer 
méi konstruktiv gi sinn. Et ass zum zum Projet de loi 
7882 komm, deen d’Justizministesch Sam Tanson den 
10. September dunn deposéiert huet.
Ech befaasse mech haut mam Gesetzesprojet zum 
JU-CHA an ech maachen dozou de Rapport. Wéi et 
dozou komm ass, kënne Journalisten, Studenten an 
Historiker aus hirem Bléckwénkel eng Kéier opschaf-
fen. Et war am Cercel, de 15. September 2021, wéi 
an enger Commission jointe d’Justizministesch an de 
Minister vun der Sécurité intérieure de Gesetzespro-
jet virgestallt hunn, an an där Sitzung ass och de Rap-
porter bestëmmt ginn.
De Staatsrot huet säin Avis den 22. Juli 2022 ginn. Den 
11. Januar 2023 hu mer deen Avis an der Kommis
sioun analyséiert, viru méi wéi sechs Méint, vun 
haut aus gekuckt, a mir hunn eis – ech wëll et ënner
sträichen – déi néideg Zäit gelooss fir Froen an Dis-
kussiounen an hunn Amendements parlementaires 
ugeholl. Wéi gesot, dat war viru sechs Méint.
De Staatsrot huet en Avis complémentaire den 13. 
Juni formuléiert. Fir keng Zäit ze verléieren an dëse 
wichtege Gesetzesprojet op e gutt Enn ze bréngen, 
huet d’Regierung nach Amendements gouvernemen-
taux den 20. Juni gemaach.
Doropshin huet de Staatsrot en zweeten Avis complé-
mentaire formuléiert, de 27. Juni. Den Dag drop – mir 
hunn näischt ubrenne gelooss – huet d’Justizkommis-
sioun deen an d’Regierungsamendementer analyséiert 
an eng Spléckung an zwee Projeten, A a B, decidéiert: 
7882A zum JU-CHA, 7882B zum Code de procédure 
pénale.
Den 11. Juli huet de Staatsrot Gréng Luucht ginn an 
den 12. hu mer dat an der Kommissioun esou aktéi-
ert. De Rapport hu mer dann och de 14. Juli ugeholl.
Mir kruten nieft de véier Avise vum Staatsrot nach 
zéng Avisen, meeschtens Avis-complementairen och 
nach, vun der Cour supérieure, vum Parquet géné-
ral, deem vun Dikrech an deem aus der Stad, dem 
Bezierksgeriicht aus der Stad, vun der CNPD an och 
eemol vum Conseil de presse. Merci un all d’Auteure 
fir déi nëtzlech Avisen.
Ëm wat geet et? Ma et geet drëms, d’Behandlung, 
den Traitement vu persounebezunnenen Daten, déi 
Justizautoritéiten hunn, ze encadréieren an der Ap-
plikatioun, déi den Numm „JU-CHA“ elo kritt. Et geet 
hei drëms, e Suivi vun engem Dossier ze erméigleche 
vum éischten Acte de procédure u bis zur Exekutioun 
vun de Geriichtsdecisiounen, an dat am Respekt vum 
nationalen, europäeschen an internationale Rechts-
kader.
Laut RGPD, eisem Gesetz vum 01. August 2018, 
dierfe just Daten zu Persoune gesammelt ginn, wann 

d’Finalitéit kloer determinéiert ass, se explizitt a le-
gitimm ass. D’Applikatioun JU-CHA ënnerläit – ganz 
kloer soen ech et hei – dem RGPD-Gesetz. Ech ënners-
träichen dat wierklech! De Gesetzesprojet preziséiert 
deemno d’Finalitéiten, déi et erlaben, Donnéeën ze 
sammelen, wéi a wéi laang se gespäichert däerfe 
ginn. All betraffe Persoun kann deemno tracéieren, 
wéi a wisou hir Donnéeë vun de Justizautoritéite be-
handelt gi sinn.
An hirem Avis zur Applikatioun JU-CHA huet d’Autorité 
de contrôle judiciaire kloer rappeléiert, dass déi Trai-
tementer, déi vun de Justizautoritéiten en matière pé-
nale gemaach ginn, dass déi à la base, wéi gesot, eng 
Ingerance, en Amëschen an d’Privatsphär sinn, also 
an d’Recht op de Respekt vum Privatliewen an op de 
Schutz vun de privaten Donnéeën.
D’ACJ, d’Autorité de contrôle judiciaire, seet dann och 
gläichzäiteg, dass déi aktuell strofrechtlech Disposi-
tiounen, besonnesch de Code pénal an de Code de 
procédure pénale, schonn eng gesetzlech Basis sinn, 
déi duergeet, fir d’Sammelen an d’Behandele vu per
séinlechen Date fir d’Exekutioun ze erméigleche vun 
den essentielle Missioune vum Ministère public an de 
Justizjuridictiounen.
Ech sot schonns, dass et virum Depot vum Geset-
zesprojet munnech Echangë gouf – ëffentlecher an 
institutioneller –, iwwert den Ëmgang mat dëse Per-
sounendaten op där enger Säit duerch d’Polizei an op 
där anerer Säit duerch d’Justizautoritéiten. Déi Dis-
kussiounen haten als Konsequenz, dass d’Regierung 
decidéiert huet, d’Konditiounen an d’Modalitéite vum 
Ëmgang mat dësen Daten ze preziséieren, fir dass se 
konform si mat eiser Verfassung, fir dass se konform 
mat der europäescher Mënscherechtskonventioun a 
konform mat der Charta vun de Grondrechter vun der 
EU wieren.
An deem Gesetzesprojet gëtt also engersäits d’Nout-
wendegkeet conciliéiert, dass d’Justizautoritéiten déi 
Mëttele kréien, déi se brauchen, fir de bon Fonction-
nement vun der Justiz ze erméiglechen, an anerer- 
säits poche mer op d’Recht, de Schutz vum Privatlie-
wen an dat vun de perséinlechen Donnéeën. Et ass 
net méi an net manner déi Balance, déi mer mat dë-
sem Gesetzesprojet maachen.
Mer maachen och e puer Modifikatiounen am Code 
de procédure pénale, wat den Datenaustausch be-
trëfft en matière pénale, fir eng eendeiteg Base 
légale ze schafen, fir dass de Ministère public ka kom-
munizéieren iwwer Verurteelunge mat all deenen 
Instanzen, déi d’Urteeler mussen ausféieren.
An zum Schluss schafe mer och d’Méiglechkeet, dass 
de Ministère public ka Personnes de droit public oder 
privé informéieren, wann e Risiko besteet vun enger 
Infraktioun duerch ee vun hire Subordonnéen, also e 
Risiko besteet.
Ech gräifen dann elo e puer vun de wichtegen Dis-
positiounen aus dem Gesetz eraus. De JU-CHA ass 
hebergéiert beim CTIE. De JU-CHA huet follgend Mo-
düllen: Casier judiciaire, Dossiers répressifs, Dossiers 
jeunesse, Entraide pénale internationale, Exécution 
des peines, Dossiere vum SCAS. Fir all Modüllen ass 
en Artikel am Gesetz, wat fir eng Dossieren dra stinn 
a wien den Accès d’office huet respektiv den Accès ka 
kréien. Dossier „contrôle d’accès“: Do sinn d’Logfilen 
dran, d’Journalisatioun, fir ze gesinn, wéini a firwat ee 
gekuckt huet. Déi gi fënnef Joer conservéiert.
Et ass de Procureur général d’État, deen nom Gesetz 
vum RGPD responsabel fir den Traitement vun der 
Applikatioun JU-CHA ass. Den Accès intégral oder 
partiel fënnt ënnert senger Autoritéit statt. All Accès 
ass begrenzt a revoquabel. Am Reegelfall ass d’Durée 
de conservation fënnef Joer. Déi Begrenzung kann 
awer opgehuewe gi vum Procureur général, wann 


